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壹、前言

現代交通與資訊科技之快速發展，國際社會間之距離已隨之縮短，亦形成一個彼此互相依賴之地球村，各國人民、物質、資訊等流動頻繁，不僅創造了各國政治、經濟、文化等方面的交流與便利，同時也創造了許多新型態的「跨國性犯罪」；而槍枝、毒品走私、組織犯罪、外逃人犯等亦因「地球村」的效應產生了質與量的改變，「國際合作」是警政工作全球化的必然趨勢，打擊犯罪已絕非單一國家可獨力完成者。
有鑒於行政院游院長於本（九十一）年二月初就職後，即指示應加強我國與鄰近友邦之實質外交關係，復以近年來我外逃人犯經常潛逃東南亞等國，且有關毒品、槍械走私等問題，均與東南亞各國有密不可分之關聯性，本部余部長政憲爰擇定與我國治安有密切關係之泰國及新加坡兩國考察警政，並在外交部與我境管單位之通力協助下，終得以突破中共無理蠻橫之阻撓，順利取得赴泰簽證，率同警政署王署長等人赴該兩國，除與其政府高層官員及警政首長洽談雙方警政合作交流事宜，強化雙邊實質關係及雙方原已建立之聯繫管道外，並交換工作及執法經驗。

貳、考察行程

一、七月二十五日

於13：45至20：30間，實地到泰北清萊之Chiang Saen及金三角（Golden Triangle）瞭解泰北毒品現況及泰警緝毒成效，並順道宣慰前國軍陸軍九十三師旅泰僑胞，表達政府關懷泰北僑胞之意。

二、七月二十六日

(一) 11:00至12:00
參訪Mae Rin泰國邊界警察第三總隊（The Border Patrol Police Regional Headquarters 3），並由指揮官（Commander）警察少將（Police Major General）Winai Nilasri先生簡報該總隊之緝毒業務。

(二) 13:00至15:10
搭泰警直昇機到Mae Jen空中鳥瞰泰國及緬甸交界與警力未能到達之處，並實地探訪瞭解過去依賴栽種及販售毒品等維生之村落，經輔導轉型成功後，現改種一般農作物之情形。

(三) 19:30至21:00
接受我駐泰黃代表顯榮上將於其官邸安排之晚宴，並與同時受邀之泰國總理首席顧問（曾任泰國內政部長）Sanor Thianthong先生會面。

三、七月二十七日
於15：00至16：00間，與曼谷市長（Bangkok Governor）Samak Sundaravej 先生會面。

四、七月二十八日
於20：00至21：00間，與新加坡內政部長黃根成先生會面，並接受晚宴。

五、七月二十九日

(一) 09:30至10:00
赴新國內政部拜會黃部長根成（Wong Kan Seng）。

(二) 10:00至12:00
赴新國警察部隊（The Singapore Police Force）聽取警察總監邱文輝（Khoo Boon Hui）先生所作之警察執法( Law & Order Enforcement)之簡報。

(三) 14:00至15:30
赴新國民防總署( SCDF HQ )聽取總監James Tan所作簡報，並參訪災難支援搜救小組( Disaster Assistance & Rescue Team, 簡稱「DART」 )與實地參觀 DART訓練基地，並親向二年多前曾參與台灣921震災救援工作之民防總署人員致意。

(四) 18:00至21:00
拜會駐新代表歐陽瑞雄先生及接受晚宴。

六、七月三十日

於09：00至10：30間，拜會新國檢察總署(Attorney-General’s Chambers) 總署長Chan Sek Keong先生暨聽取新國刑事司法制度之簡報。



參、考察內容

一、考察泰國警政部分

(一) 泰國執行反恐怖主義情形

１、考察內容概述：

(1)泰國回教徒多半居住於該國南部，人數約占泰國總人口的百分之三，惟自九一一事件後之半年內，曼谷局勢曾因回教徒的對該事件的反應而一度緊張，首先在泰國南部回教徒社區陸續出現反美及所謂「支援回教兄弟」的聲音；再者，在曼谷之美商花旗銀行，亦曾兩度接獲有關該銀行所在之大樓已遭放置炸彈之謊報，且曼谷市區除謠傳回教組織將派聖戰士協助回教徒與美國作戰，亦傳出回教人士將在泰南多所基督教及天主教學校放置炸彈之消息。為消弭謠言，在去（二００一）年九月二十五日泰國中央回教委員會出面否認將派聖戰士協助與美作戰以及發動回教徒於泰南之多所學校中放置炸彈之謠傳，但表明反對泰國出借軍事基地予美軍使用，以及反對泰國派兵協助美國。泰國政府隨即召開記者會，重申泰國境內各宗教平等，以及泰國政府已密切注意該國南部回教組織網站上反美言論情形。

(2)去年十月五日泰國南部合艾機場移民局警察曾逮捕與馬來西亞KMM（目基希汀）恐怖組織成員有關聯，且甫為馬國政府驅逐出國之四名伊朗籍及二名阿富汗籍人士，泰國警方於該等中東人士身上搜出利刀及內裝電線之玻璃管等可疑物品及文件，但無法立即瞭解其入境泰國之目的，為避免引起社會大眾不必要之揣測，故僅以非法入境之名義予以拘留，再繼續深入查明案情。

(3)據泰國軍方統計，近年來泰國南部之回教徒已有三百餘名赴巴基斯坦就讀大學並取得學位，泰國軍方懷疑其中可能有數人在巴國留學期間，曾接受恐怖訓練，但由於渠等目前大部分均在巴國及馬來西亞境內工作，故泰國政府已和馬來西亞在反恐合作上取得一定程度之默契。

２、研析：

(1)以現階段而言，泰國與我國之政府機關皆非恐怖組織之主要攻擊對象，但境內之外國使領館、跨國企業等外籍人士則可能成為恐怖組織攻擊之重點。因此，泰國政府已採取加強海關之安全檢查、從嚴核發入境簽證及減少可申請落地簽證之國家等措施;另相關單位亦對境內之高級飯店職員加強安全教育，俾共同聯防恐怖活動。此外，泰國在邊境管制和證照查驗工作上已和英國、荷蘭、美國、加拿大、澳洲、紐西蘭及北歐國家等七個移民管制國家合作，每天由上述國家派遣官員在曼谷國際機場予以協助。

(2)雖然九一一事件後，泰國已與東協國家建立熱線（Hot-Line），以隨時相互通報有關恐怖分子之活動狀況，且泰國境內各海關及邊哨站亦陸續建置連線端末，俾即時查核入境人士之基本資料，惟目前仍有少數檢查哨因地處偏遠或其他因素尚未連線，恐有形成防範恐怖分子死角之慮。

(3)泰國政府擔心因執行反恐政策所採取嚴格之安全措施，致對其經濟發展頗有助益之觀光業造成打擊，故如在境內逮捕涉及恐怖活動之外國人，泰方則採予以遣返回國，或驅逐回原入境國等較寬鬆之處理方式。

(4)在對抗恐怖組織活動上，泰國在九一一事件前原本即與美方建立相關合作管道，九一一事件後，泰方更積極地成立「反恐怖主義中心」（Counter Terrorism Center），該中心之成員除須接受泰國政府機關之定期基本訓練課程外，美方亦會派員前來簡報、傳遞或交換相關資訊。

(5)甫於本（二００二）年五月下旬在吉隆坡舉行之東協部長級反恐特別會議中，與會各國已達成共識及協議，同意在符合聯合國條約及國際法之情況下，會員國應一致對抗、防禦和鎮壓任何形式之恐怖主義。至於相關之反恐工作計畫範圍則包括：交換情報、收集及傳遞成員國之相關法律、條例及有關國際之雙邊與多邊協議，發展雙邊及多邊之法律協議，作為調查、起訴、引渡、審判等行動之依據，在執法和交換情資等方面，則側重加強合作和協調，發展各區域之執法人員培訓計畫等。

(二) 泰國防制組織犯罪之情形

１、考察內容概述：

泰國警方表示，泰國國民參與組織犯罪情形並不嚴重，且亦無本土之犯罪組織，但境外移入之犯罪組織在泰國境內則非常活躍，根據該國警方「國際犯罪特別打擊及防範中心」調查資料顯示，目前在泰國由境外移入之犯罪組織可分為四大集團，分述如下﹕

(1)亞洲犯罪集團，又可分為三小集團﹕

Ａ、中國大陸、香港及台灣：主要是從事人蛇集團（偽造證件、運送中國女子到泰國賣淫等）、勒索其本國籍偷渡客及走私毒品。

Ｂ、新加坡：主要從事販毒、運送泰女到新、非等地賣淫（此項多與非洲犯罪集團合作）。

Ｃ、巴基斯坦、孟加拉、斯里蘭卡、尼泊爾及印度：主要從事偽造文書、偷竊、搶劫、販毒或和緬甸黑幫合作，專門勒索其本國籍人士。

(2)非洲犯罪集團：在泰勢力並不大，主要是與美、中、新等地在泰幫派掛勾販毒或印製假美鈔。

(3)俄羅斯、歐洲及美國犯罪集團：在泰主要從事色情業(運送泰女到歐美等地賣淫、或引進俄羅斯女子至泰國賣淫)、販毒、偽造文書或盜賣骨董等。

(4)中東犯罪集團：在泰主要從事販毒、搶劫、走私及偷渡等。

２、研析：

(1)泰國為打擊境外移入之組織犯罪，於一九九九年依據維也納公約（一九八八年所簽定），制定洗錢防制法，責成泰國國家銀行蒐報資金異常流動帳戶之資料；並為有效打擊境內組織犯罪活動，特別結合其他部門，在泰警察總部成立「國際犯罪特別打擊及防範中心」，另於一九九八年與美國合作，成立「國際執法學院 (The International Law Enforcement Academy)」，以提昇泰國警察之法律素養與打擊國際犯罪之能力。

(2)由於泰國境內參與組織犯罪者多為外籍人士，因此在實務面上，除了涉及販毒及運送泰女到國外賣淫等嚴重罪行或涉及泰人等案件，泰國警方偵辦成果較為豐碩外，對於偽造證件集團等未涉及泰人之案件則有待加強。

(三) 我國外逃泰國人犯之遣返

１、考察內容概述：

(1)近年來為有效打擊國際犯罪、緝捕海外逃犯，我刑事警察局除積極透過國際刑警組織，與世界各國之警政當局密切聯繫，加強合作，相互交換非法槍枝、毒品、重要通緝逃犯等情資外，並偵破多起海上喋血、擄人勒贖、偽造、變造護照、詐欺、人蛇集團、竊盜等國際性刑事案件。

(2)由於地緣關係，我國外逃的通緝犯已有逃往中國大陸藏匿的趨勢，惟依據中共法令規定，我國國民持臺胞證於大陸停留期限屆滿前仍應離境，否則即為非法居、停留。因此，逃匿大陸之通緝犯常轉赴鄰近東南亞國家做短暫停留，再返回中國大陸，復以泰國開放持用我國護照之國民得以申請落地簽證方式入境，故長期以來，我國有為數極多之外逃通緝犯皆喜藏匿泰國。

(3)就海外刑事工作而言，東南亞為實為我國緝捕外逃人犯歸案之重點區域。八十七年迄今之統計資料顯示，從泰國緝返者計有四十七人、由菲律賓緝返者計十二人、自新加坡緝返者計二人。

(4)經我國警方數年來努力，以及泰國警方與移民總局之大力支持，目前泰國警方在協助逮捕及遣返我國之外逃通緝犯之實務運作上，已較以往順利（現平均每月約可遣返三名人犯）。

２、研析：

(1)由於以往泰國將我國國民申請長期居留的名額，併計於中共人民配額中，迫使為數不少的我國國民改持中共護照，再加上不斷有中共駐泰大使館從事販賣護照之傳言，故據報一批我國通緝犯，便利用機會價購而持用中共護照，以取得在泰合法居留身分。亦有部分我國通緝犯則以購買證件方式取得泰籍身分，此種利用假身分證件以掩護其真實身分之方式，在查證其是否為我外逃人犯上極為困難。

(2)目前我與泰國警方維持良好默契，執行上尚無重大窒礙難行之處，惟該國與我國並無邦交，無法簽訂引渡協定，在合作遣返外逃人犯作業之層次上，仍有待提昇。

(四) 泰國反毒品走私之情形

１、考察內容概述：

(1)泰國目前安非他命氾濫：

根據泰國肅毒局本年七月最新資料顯示，二年前估計泰國食用安非他命(當地俗稱「瘋藥」)者，約有一百三十萬名，每年消耗安非他命約三億顆，市值約二百四十億泰銖，而現今平均每月查獲一千五百宗，而吸食海洛英及大麻者，每月查獲者僅約為七十件，以此估計今年消耗量將達六至七億顆，由此可見安非他命在泰氾濫之程度，並可看出其危害程度實已逾海洛英所造成之負面影響。

(2)泰國安非他命氾濫原因﹕

A、生產成本低廉，且整體利潤遠較其他毒品為高。

B、生產容易，而且工廠一遭查獲，很容易另起爐灶，重開生產線。

C、民眾在觀念上常認為安非他命並非毒品，故吸食者對安非他命接受度高，再者，購買成本較低，致吸食人口不斷快速增加。
(3)雖然安非他命吸食人口快速增加，但今年泰國緝獲海洛英之數量，仍較去年增加百分之二十。

２、研析：

(1)若以毒品類別、來源地區分析，我國近二年來查獲自泰國走私毒品方式，以貨櫃、漁船及旅客夾藏夾帶海洛因為主要模式，而海洛因產地多為泰北金三角，且其走私路線多以經泰國或大陸，再轉經東南亞國家或直接進入台灣，另有關安非他命來源則以大陸地區為主。

(2)原本泰國毒品產地集中在泰北和緬甸交界，但因坤沙集團瓦解及安非他命流行，以及塔信新政府上臺後，採取更嚴厲之掃毒政策，致使製毒業者紛紛南移以躲避查緝，目前已傳出原本並無製毒工廠之泰南地區，已陸續出現生產安非他命的工廠，這種製毒工廠四處擴散情形，使得泰國警方反毒工作更形艱難。

(3)毒品和泰北難民村的關係尚無法完全切斷，如今泰北難民雖然生活已有改善，大多數人已遠離毒品，但因地理位置之故(該地為緬甸毒品輸出必經之路)及歷史因素，尚有少部分人士仍從事販毒。

二、考察新加坡警政部分

(一) 新加坡執行反恐怖主義情形

１、考察內容概述：

聯合國安全理事會於二００一年九月二十八日通過之第一三七七號反恐怖主義決議，籲請所有成員國採取一系列行動，凍結恐怖分子之資金，並打擊協助恐怖分子的團體，切勿為參與恐怖攻擊或支援恐怖攻擊者提供庇護所，並將資助恐怖攻擊活動列為犯罪，新加坡政府對於上述決議，展現高度決心，但鑒於部分決議內容，無法在新加坡現行之法律下加以執行，例如新加坡法律目前無法約束那些在國外收取或捐獻款項作恐怖或犯罪行動用途之新加坡人民。因此新加坡國會特於二００一年十月十五日三讀通過所謂的「二００一年聯合國法案(United Nations Act 2001)」，亦即「反恐怖條例」，該條例於二００一年十月十七日經新加坡總統簽字後，於十月二十九日生效。該條例之要旨如下：

(1)雖然新加坡政府對於聯合國大部分之決議內容可以在現行法律立即落實，如新加坡內部安全法，但本法仍賦予律政部長（Minister for Law）制定施行細則，以更有效執行聯合國安全理事會通過之決議。該施行細則包括對於違反者之逮捕、審判、處罰之規定，以及授權警察依據刑事訴訟法進行之調查與處置。

(2)對於觸犯本法案施行細則的任何人，不管是觸犯、企圖觸犯、意圖實行、慫恿、煽動、幫助或與任何其他人陰謀觸犯，判處五年以下有期徒刑或罰款十萬新幣或併科。

(3)一犯罪行為同時觸犯本法案或施行細則以及其他法律者，則適用規定之罰責最重者，例如以恐怖行為殺人，由於依刑法規定，殺人罪可處死刑，故從重以刑法殺人罪論處。

(4)新加坡公民不論在新加坡國內或國外觸犯本法暨施行細則之規定，均一體適用。

(5)二００一年十一月十日新加坡律政部，復依據該條例，制定施行細則，以及依據聯合國情報列出國際恐怖組織和恐怖分子之名單。

２、研析：

新加坡原有之「內部安全法」即為執行反恐怖主義之法律依據，加上去年通過之「反恐怖條例」，更能有效執行聯合國之反恐怖決議。新加坡內部安全局即曾援引「內部安全法」規定，於二００一年十二月九日至二十四日間進行大規模查緝，破獲一個與阿富汗凱達恐怖組織相互聯繫之新加坡秘密組織，計逮捕十五名涉及企圖在新加坡展開恐怖活動之人士，其中十四名為新加坡人，另一名為馬來西亞人，渠等均曾赴阿富汗凱達組織之營地接受訓練，且與馬來西亞和印尼激進分子互通訊息，同時在被捕者之住處和辦事處亦查獲如何製作炸彈之文件、列為炸彈攻擊目標之照片和錄影帶及其他與阿富汗凱達恐怖組織相關之文件，以及偽造護照和各國出入境章戳等。

新加坡內部安全局迅速破獲上揭與阿富汗凱達恐怖組織有關之秘密組織，再次證實國際恐怖組織對所有文明國家構成嚴重之威脅，以及其身為一國際都會和區域金融中心，又積極支援美國反恐行動之國家，更易成為恐怖組織攻擊之目標。此與我國朝向社會開放、多元化以及政府積極支援美國打擊恐怖主義行動之情形頗多相似之處。

(二) 新加坡防制組織犯罪之情形

１、考察內容概述：

新加坡治安一向良好，犯罪率逐年下降，近年來並無具體之組織犯罪情事發生，僅偶有青少年打群架、滋事情形。新國在刑事偵查局( 相當於我國內政部警政署刑事警察局 )之下設有私會黨取締組，在刑法( Criminal Law )授權之下，取締幫派不法分子，警方對有危害社會治安之幫派成員，得逕向內政部長申請長達一年之拘留令，且拘留期間得延期至三年。如若未予拘留者，可經內政部長同意，改為予以監管，並施予種種之限制，如限制居住以及遷徙、出國均需提出申請，及定期向警方報到、限制前往之場所等。如果違反以上之限制令，得予判刑，亦得申請拘留。若受監管者另觸犯其他特定之刑事法令，則加倍處罰並施予鞭刑之處分。
２、研析：

(1)新加坡政府崇法務實，人民守法成習，社會秩序及政府效率均極佳，執法人員(警察及司法官)紀律良好，舉世公認，有絕對之公權力得以公正務實執法，尤其對私會黨、幫派分子均嚴加取締，拘留頑劣分子、誣告之徒、幫派等，故於渠等不法組織萌芽之初，即予以殲滅，因此近年來鮮有組織犯罪之情事發生。

(2)我國近年來之組織犯罪暨幫派之不法活動、械鬥等，一直為我國治安之痛，加上近年來我國社會逐漸朝向民主開放，對人權之保障更形周密，在執法機關偵辦刑案之程序上加諸更多限制，因此取締組織犯罪較以往更形困難。
(三) 我國外逃新加坡人犯之遣返

１、考察內容概述：

我國外逃通緝犯潛逃來新加坡者並不多，部分被查獲者係在換發護照後，向新國政府申請登記時被發現受通緝，部分則因在新加坡犯罪被移送法辦，經新方通知我方遣返，據資料顯示，近一年來在新國境內計查獲八名我國外逃通緝犯，以及一名被南非驅逐出境後，再經由新加坡轉交我方遣送回臺之通緝犯。
２、研析：

由於我國與新加坡並無外交關係，雙方亦未簽署罪犯引渡協定，以引渡方式遣送外逃之通緝犯，而前述因換發護照後，向新國政府申請登記時，被發現受通緝而遭查獲者，我方皆以撤銷護照之方式，且在尊重被遣送人自願返國之前提下，始發給入國證明書，以持憑執行遣返。目前新加坡對潛逃來新之通緝犯，如屬惡性重大罪案，明顯已對新加坡之治安有顧慮者，縱然雙方未簽署引渡協定，其仍會基於維護其社會治安之考量，通報我方撤銷該通緝犯之護照後，再由新加坡警方應我方請求後，將其驅逐出境後，再交由我方押解歸案。

肆、考察心得

一、泰國部分

(一) 泰國警方與美國合作反恐之經驗可供參考

泰國境內雖無恐怖組織發展，該國亦非恐怖分子攻擊之主要目標，但因泰國之政策與地理環境關係，仍有部分恐怖分子喜藏匿於該國境內；惟泰國政府在九一一事件後，即成立「反恐中心」，並積極與美國合作，以共同打擊恐怖分子，其警方與美國合作反恐之經驗，可供我國參考。

(二) 泰國致力組織犯罪之防制

泰國為有效打擊組織犯罪，特結合相關政府部門，於泰國警察總部下成立「國際犯罪特別打擊及防制中心」，並與美國合作，成立「國際執法學院」，以提昇泰國警察法律素養與打擊跨國犯罪之能力，值得作為我國執法之參考。
(三) 成功突破中共阻礙，順利赴泰考察

在尊重地主國原則，又不損及我方尊嚴下，終得突破中共無理要求泰方不得核發簽證予我國訪泰官員之困境，順利赴泰考察警政，並分別與泰國總理首席顧問（曾任泰國內政部長）之Sanor Thianthong先生及曼谷市長Samak Sundaravej 等人士會面，增進彼此雙方之實質關係，拓展我國外交空間。
二、 新加坡部分

(一) 新國採取彈性作為以積極有效反制恐怖主義

新國政府特別制定之反恐怖條例及彈性授權律政部長訂定相關法規乙節，可提供做為我國制定反恐怖主義相關法律之參考。

(二) 新國防制組織犯罪極為成功

新國政府對於幫派分子嚴格執法及取締，致近年來鮮有組織犯罪之案件發生，該國成功之執法模式，殊值我國借鏡。

(三) 新國民眾積極協助警方破案
新國高達百分之三十之刑案係由民眾主動提供線索或協助緝捕而偵破，頗值我國參考，未來將由本部推動仿效該國作為，加強警民合作，以展現「警力有限，民力無窮」及共同打擊犯罪之效益。

(四) 新國治安良好，實歸因於政策規劃及執行得當

新國治安良好舉世聞名，實歸因於該國國民教育、法治教育、社會福利、交通等通盤配套政策規劃及執行得當，值得作為我國施政之參考。

(五) 新國「警察職業合作社」提供紓困貸款，減免警察風紀及貪汚案件發生

新國內政部長親任「警察職業合作社」之社長，並對財務狀況有困難之警察人員，得給予貸款紓困，以減免警察風紀及貪汚案件之作法，值得我國參考。

(六) 新國重視與我情誼

特獲安排拜會新國內政部黃部長根成及相關高階政府官員，顯示新國極為重視與我情誼。

(七) 余部長親向新國馳赴我九二一災區之救援隊伍致謝

八十九年間我國發生百年難見之九二一震災，新國之救援隊伍係各外籍隊伍中最早抵臺且最晚離臺者，藉由此次考察機會，余部長特代表我政府親向新國馳赴我九二一災區現場之救援隊伍致意，及表達感謝之意。

伍、建議事項

一、考察泰國警政部分

(一) 續推動雙方交換緝毒情資，合作打擊販毒集團

藉由兩國警方密切合作，交換相關緝毒情資，以深入追查販毒組織成員，將可有效遏止毒品走私情形。

(二) 續向泰方提議共同簽署司法互助協定或警政合作備忘錄

續向泰方提議研究仿照我與美國或南非合作模式，共同簽署司法互助協定或警政合作備忘錄，以提昇兩國間合作遣返外逃人犯作業之層次。

(三) 續與泰方研議擴大兩國警察官養成及進修教育交流層面

續與泰方研議兩國交換學生及互派中、高階警官進行教育交流事宜，以擴大兩國警察官養成及進修教育交流層面，並建立日後中泰間警政人員之深厚情誼與保持順暢之合作管道。

二、考察新加坡警政部分

(一) 續向新國提議共同簽署司法互助協定或警政合作備忘錄

續向新國提議研究仿照我與美國或南非合作模式，共同簽署司法互助協定或警政合作備忘錄，以提昇兩國間合作遣返外逃人犯作業之層次。

(二) 新國民防訓練學校值得做為我國設立消防訓練基地之借鏡

新國民防訓練學校（占地九公頃）之消防救災訓練規劃周詳，模擬救災情境之各種設施極為完善，課程安排注重理論與實務之結合，且有關消防救災之在職教育訓練亦十分紮實，值得我國做為即將於南投埔里設立消防訓練基地之借鏡。

(三) 由本部督屬續增進兩國消防單位之合作與交流

新國對我國甫成立之空中消防隊極感興趣，並表示願向我國學習相關經驗，將主動由本部督促所屬續增進兩國消防單位之合作與交流。

陸、參訪及會談紀錄

一、參訪泰國第三邊界警察總隊

(一)報告人：指揮官警察少將Winai Nilasri先生

(二)時間：二００二年七月二十六日11：00至12：00

(三)泰國警方簡報內容摘要

泰國第三邊界警察總隊成立於一九五三年八月，職責為邊境保安、反恐怖主義、反滲透、反毒品、反走私及防制敵人入侵等，該總隊另在泰國皇室之指導下，執行協助、輔導及改善原住民生活等工作，以澈底斬斷可能之犯罪根源。

該總隊目前有七千多名警力，轄區分布於與寮國及緬甸鄰接之十七省，上述省分與寮、緬兩國接壤之邊界長度，總計約有一千八百二十公里，該總隊設有行政組，負責第一區總部，另外四區則分別由四個外勤組負責。

自一九七九年以來，該總隊執勤中計有三名警察殉職，八名負傷。藉由多年來強化與鄰近國家如寮國、緬甸等國之情報交換、教育訓練、引渡人犯與打擊犯罪之合作管道等，該總隊評估，歷年來之工作成果，累積已殲滅之販毒集團，約占原有全體販毒組織規模之百分之四十，而自去年十月迄今，該總隊累計緝獲毒品數量計三百萬顆，總重二十公斤。

最後，指揮官Nilasri先生於簡報中，提及中泰兩國素為兄弟之邦，且渠曾於十五年前，來臺參加土地改革之相關訓練，藉余部長難得到訪之機會，特向我國申致謝忱。

二、參訪新加坡警察部隊

(一)報告人：警察總監邱文輝 先生

(二)時間：二００二年七月二十九日10：00至12：00

(三) 新國警方簡報內容摘要

新加坡治安一向良好，犯罪率逐年下降，近年來並無具體之組織犯罪情事發生，僅偶而有青少年打群架、滋事，在刑事偵查局(相當於我國之刑事警察局)之下設有私會黨取締組，在刑事法( Criminal Law )授權之下，取締幫派不法分子，警方對於有危害社會治安之幫派成員，得向內政部長申請長達一年之拘留令，且該拘留期間得延期至三年。若未予拘留者，在取得內政部長的同意下，則予以監管，施予種種之限制，如限制居住、遷徙及出國均需提出申請、定期向警方報到、限制前往之場所等。如果違反以上之限制令，得予判刑，亦得逕予拘留。若受監管者觸犯其他特定之刑事法令，則加倍處罰並施予鞭刑之處分。

(四)問題提問與意見交換

１、提問一

(1)余部長問：由我國強調司法獨立，故警方移送司法單位之案件，甚多延宕三至五年或十年始得定讞，這對犯罪者已無嚇阻效果，請教貴國情形如何？

(2)警察總監答：我國以往亦有類似情形，但自一九九０年大法官作出解釋後，犯罪案件之審判期間大幅縮短為六個月至一年，故目前刑案皆能迅速定案，另外由於我國所採之加速結案程序，即經原告與被告同意，或由犯罪嫌疑人認罪等方式，於正式審判前由法官先開庭進行「審前會議」，亦可能是縮短審判期間之原因。

２、提問二

(1)余部長問：貴國警察偵辦刑案效率極高之主因為何？對幫派問題如何處理？採集指紋之依據為何？

(2)警察總監答：

Ａ、我國警察偵辦刑案效率高之主因，可能係「臨時刑事法」每隔五年即修正一次，另外尚有「罪案註冊法令」之法源依據得以建立資料庫，亦即一般人服兵役或十二歲以上至十五歲，皆要接受政府採集拇指指紋；再者，由於民眾主動提供情報或協助偵辦，促成百分之三十的破案率等，都是辦案效率提昇之原因。

Ｂ、在五０、六０年代，幫派問題在我國比較嚴重，七０年代後幫派逐漸式微，只剩部分街頭黨。

３、提問三

(1)余部長問：我國現行之「檢肅流氓條例」面臨廢止命運，換發國民身分時要求採集指紋，又遭人權團體反對，運用比對十八歲役男之指紋，人權團體亦持反對立場，且國防部也傾向支持前述人權團體之看法，但以最近發生之澎湖空難，有關罹難者身分之辨識為例，以指紋檔與ＤＮＡ之運用便利性相較，指紋分析之方式較為實用。另據聞英國自九一一恐怖事件後，已研發出一種眼球辨識系統，出入關時，自願通過檢測者，無庸排隊等候，貴國之情形如何？

(2)警察總監答：依我國法令，指紋之採集對象，只限於罪犯及現服刑者，當然目前也有人權團體之抗議，但是不像貴國那麼嚴重。

４、提問四

(1)余部長問：簡報第四頁提到「獵鯊行動」偵破勒索與竊車集團等案，請教貴國具體作法為何？

(2)警察總監答：我國警方目前已將該類犯罪率控制得非常低，破案關鍵，主要歸功於社區民眾與公眾人士等於主動提供犯罪情資、警民合作通力逮捕罪犯，況我警方在最近十年內，更不斷強化偵辦刑案之科技能力及相關專業水準等。

５、提問五
(1)余部長問：為加強取締違反智慧財產案件，我國已成立一支二百餘人之專責警力落實執行，請教貴國作法如何？

(2)警察總監答：我國有二十至三十人左右組成專責單位負責辦理，目前採行之方式如下：

A、業者提供情資，警方與其聯合行動。

B、採取重點出擊之策略，針對如森林廣場等公共場所執行突擊檢查。

C、強化智慧財產權之宣導。

６、提問六

(1)余部長問：貴國「警察職業合作社」功用為何？

(2)警察總監答：「警察職業合作社」是一社團法人組織，由我國內政部長親任社長，會員入會時需繳交新幣十元之註冊費，基金來源則分為政府支援及會員所繳之會費等兩大類，目前之基金約有新幣五億（約合新臺幣一百億元），其運作方式係由十三名董事負責該社之財產、投資、利息等管理，其董事之組成，半數由政府委任，一半由會員互選產生。合作社並得對財務狀況有困難之警察人員給予貸款紓困，以減免警察風紀及貪汚案件。

７、提問七

(1)余部長問：貴國受理上網報案之情形？

(2)警察總監答：該系統方實施滿二個月，其成效尚待評估，但較重大的案件，民眾仍可打９９９，由警方反應及處理，應是無庸置疑的。

８、提問八

(1)王署長問：

可否再予解答以下問題：

A、簡報第四頁內「可逮捕罪案」意指為何？

B、貴國之破案率如何？

C、簡報第四頁內所指二萬八千餘件犯罪案件之刑案分布為何？

D、現行電腦犯罪者係以偽造身分設站，但網站則設於國外，查處上有其困難，對於該類犯罪，貴國防制之道為何？

(2)警察總監答：

針對您的問題，答復如下：

A、「可逮捕罪案」意指不需要法庭審判，警察可向內政部長申請將拘留期間延期至三年之案件。

B、我國之破案率為百分之四十。

C、簡報第四頁內所指二萬八千餘件犯罪案件之刑案分布以竊盜案件最多，但二００一年已降到二八、六四五件。

D、四、五年前我國即發生電腦犯罪案件，現今因科技發展迅速，已陸續發現以盜用身分方式做案或駭客（Hacker）侵入電腦系統之案件，我們已另外成立電腦犯罪偵查組，定期訓練專責人員處理這類案件。

９、提問九

(1)余部長問：簡報中一再重述「人民對警察有信心」，其與「人民協會」有何關聯？

(2)警察總監答：我國有社區組織與居民俱樂部等，並與警政治安工作密切結合，但皆隸屬於社會發展體育部，不屬於內政部所管轄，「人民協會」則由總理兼任主席，內政部長兼任該協會副主席，負責監督新加坡全般治安工作。

10、提問十

(1)余部長問：「孤家警隊」所指為何？擔任何工作？

(2)警察總監答：「孤家警隊」係由尼泊爾後裔所組成，他們擔任相關保安工作，即駐守政府重要機關、金融機構等之警衛勤務。

三、參訪新加坡檢察總署

(一)報告人：副檢察長Chan Seng Onn先生

(二)時間：二００二年七月三十日09：00至10：30
(三)新方簡報內容摘要

新國檢察總署主要職掌係藉由提供正確法律諮詢意見與協助模式，以達成公正及迅速反應法律體制之目標，並確保新加坡各級政府之法治及憲政功能。從美國青年邁可．費( Michael Fay )因汚損汽車而受鞭刑，到荷蘭男子及菲律賓女傭分別因販毒、殺人而處絞刑等案，皆不因美、荷、菲三國元首之說項，而改變法院原有之判決及處刑，即可看出新加坡執法之澈底及公平。

而執行鞭刑之對象計有暴力犯罪案件（含以武器傷人、強盜、勒索、搶奪、結夥搶劫、恐嚇、強姦等）、非禮、破壞公物、幫派群毆事件、竊盜常業犯、夜間侵入住宅竊盜、攜帶攻擊性兇器預備傷人之破門行竊者、竊盜犯之累犯者等，鞭刑最高施打二十四鞭，若觸犯之法條僅明文規定應施予鞭刑，則由法官判決執行一至二十四鞭不等之鞭刑。但有些法條則明文規定鞭刑之最低刑度，以約束法官之判決，例如強姦犯可鞭打至二十四鞭，結夥搶劫犯不得少於十二鞭，慣竊者不得少於四鞭，由於鞭刑留下畢生之傷痕，故曾受鞭刑者，依據統計，再犯之比例不高。

(四)問題提問與意見交換

１、提問一

(1)余部長問：由於我國強調司法獨立，甚多案件須延至半年或十年始得定讞，這對犯罪者已無嚇阻效果，加以臺灣之傳統價值觀呈現瓦解現象，故對治安狀況存有高度威脅，請教貴國情形如何？

(2)副檢察長答：新加坡檢方與警方在打擊犯罪之關係，係採分別獨立負責之方式，應與世界各國一致，但我國在犯罪偵查過程之偵訊、採證及強調科學辦案，警方皆能展現高效能、速率等，加以檢察官、法官針對確有犯罪嫌疑者，配合迅速起訴及判決，也是嚇阻犯罪之重要因素。當然案件處理過程中每階段皆設有結案期限，予以層層監督管制，故基本上目前我國之社會治安狀況尚稱良好。

２、提問二

(1)余部長問：貴國警察與檢察官之關係為何？

(2)副檢察長答：新加坡警察與檢察官在偵查犯罪之關係甚為微妙，就法定而言，檢察官對警察所移送之案件當然有指揮、深入偵查權，不過原則上，應會尊重警察之決定，因為迅速打擊犯罪是檢警之共同責任。

３、提問三

(1)王署長問：我國現行之「刑事訴訟法」係一九四一年以前制定，警察之法定職責為協助檢察官偵查犯罪，但警察所移送之案件，常因犯嫌稱遭警察刑求或證據不足等理由，為檢察官退件，貴國之情形如何？

(2)副檢察長答：我國檢察官可獨立變更或採行適用法條，對於違規（法）或涉及可能刑求之案件等，我們另設有「內部檢舉委員會」負責調查並審視、管制起訴過程，以確保全般偵查品質。

４、提問四

(1)王署長問：在我國警察聲請搜索票須經檢察官，再經法官審查後核發後始得執行，請教貴國之情形為何？

(2)副檢察長答：如果是「可逮捕犯罪」者，如殺人罪等，警方得直接予以逮捕或搜索，但如是輕微案件，要執行搜索前，一定要向法院聲請取得搜索票，始得執行。

５、提問五

(1)王署長問：公務員涉及貪污並經定罪，是否會施予鞭刑？

(2)副檢察長答：我們認為要阻絕貪汚，主要關鍵在內部控管是否得當，另為顧及公務員尊嚴，無庸當眾羞辱，故對公務員犯貪污罪者，並不施予鞭刑。

柒、附錄

一、泰國第三邊界警察總隊簡報資料
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HISTORY

After World War 2, there were on-going
disputes and battles between the Burmese Government
Army and armies of ethnic Minorities living along the

Thai border. This has also affected the security of

Thailand. During the same period, the Chinese
Nationalist Party (KMT) which was defeated by the Communist Chinese Army retreated south from
Yunnan Province in China to Burma. They finally occupied an area in Burma and established a base
of operations. Later, they formed alliances with the minorities in that area and participated in the
Qpium business. They set up armed platoons to protect opium caravans, and also established a sphere

of influence that continued to expand as time went on.

In the South, the Chinese-Malaya Guerrilla forces occupied the Thai-Malaya border and used
it as their base to fight against the British Army and the Malaya Government Army.

In 1953, there was unconventional warfare in the Laos Republic. The Communist Laos Party
with the active support of North Vietnamese forces invaded the Laos Northern Territory and took
possession of many important provinces in that area. This situation directly impacted on the security

of Thailand. Consequently, the Thai Mihistry of Defense issued Announcement No. 436/2496 on




[image: image3.jpg]May 6, 1953 which established the North-Eastern Border Police Headquarters. The stated mission
of this newly created unit was to conduct surveillance and enhance peace along the border.

In August of that same year, the Thai cabinet resolved to establish the Northern Border
Protection Police Headquarters at a place which is now known as the Border Patrol Police

Regional Headquarters 3.

In 1954, the Ministry of Interior combined the North-Eastern and the Northern Border
Protection Police Headquarters together and gave it a new name called “The Border Protection

Police Headquarters”. Later it was changed into “The Border Patrol Police Headquarters”, and

was situated in the Bangkok Metropolitan area.




[image: image4.jpg]MISSION STATEMENT

The Border Patrol Police is established and assigned to conduct the surveillance along the
border in order to prevent the unwarranted intervention and violence along the border during times of
peace. During wartime, this BPP is assigned to provide direct support to the Royal Thai Army in
accordance with directives established by the Ministry of Defense and Peace-Keeping Policy. The
BPP must also be well prepared to act against any unconventional warfare in thé future. Moreover,
the BPP has a role in helping and assisting indigenous people with local development in their

designated areas of responsibility in furtherance of the goals of national security.





[image: image5.jpg]COMMAND STRUCTURE OF THE BPP

The Border Patrol Police Regional Headquarters 3 is
responsible for an area which includes 17 Northern
Provinces, which are connected  to Laos Republic and
Myanmar. This designated border area is approximately
1,820 kKlometers long.

The Border Patrol Police Regional Headquarters 3
consists of : Administrative Department in charge of 1

Area Headquarters, and Operational Department in

charge of 4 Area Headquarters.
The Administrative Area Headquarters takes the role of administrating at the location
where the office of the Border Patral Police Regional Headquarters 3 is located.

The 4 Operational Area Headquarters are the major units in charge of the operations in

the following assigned areas :—

1.BPP Area 31 Headquarters Unit, which is
located at Amphoe Muang in Phitsanuloke
Province, is responsible for the 5 provinces in the

eastern part of the lower Northern Region.

2. BPP Area 32 Headquarters Unit, which is
located at Amphoe Muang in Phayao Province, is
responsible far the 4 provinces in the eastern part of

the upper Northern Region.





[image: image6.jpg]3.BPP Area 33 Headquarters Unit, which is
located at Amphoe Sansai in Chiangmai Province, is
responsible for the 4 provinces in the western part of the

upper Northern Region.

4. BPP Area 34 Headquarters
Unit, which is located at Amphoe
Muang in Tark Province, is
responsible for the 4 provinces in

the western part of lower Northern

Region.
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The Border Patrol Police are mandated to handle problems along the border. These duties
include the preservation of peace; preventing/suppressing crimes; preventing/suppressing designated
enemies of Thailand; and also helping and assisting indigenous people and encouraging new
development. So, Border Patrol Police Officers must possess the following three qualities:

1. Soldier/Military Qualities: They must be able to do battle in accordance with acceptable

military standards.

2. Police Qualities: They must be able to prevent and suppress any crimes in the same

manner as Royal Thai Police Officers.

3. Civil Official Qualities: They must be able to serve and help people as well as ordinary

government officials.





[image: image8.jpg]BORDER PATROL POLICE’S OPERATIONAL RESULTS

The Border Patrol Police Regional Headquarters 3 has a role in accordance with the

commitments and the qualities of the Border Patrol Police, which has yielded the following results

stemming from the annual operational plans of the operational units:

1. Department of Internal Security : This department conducts patrols which are aimed at

preventing unwarranted intrusions upon Thai soil. This task is accomplished by means of the border

surveillance, both human and otherwise. The officers in this department must try to find ways to

counter, resist, and delay the enemies’ intrusion on Thai soil. They must also study and follow the

country defense plans as formulated by the Warfare Control Unit.

2. Department of Peace-Keeping : This department stresses the prevention of major crimes

which affect the national security, such as:

Prevention and Suppression of Deforestation

Prevention and Suppression of War-Weapons and Illegal Guns

Prevention and Suppression of Illegal Immigration

Prevention and Suppression of the Illegal Transaction of Goods attempting to
avoid Thai Customs regulations

Prevention and Suppression of Narcotics





[image: image9.jpg]3. Department of Assistance to Developing People for the Sake of National Security :

This duty includes assisting with designated Royal Projects as assigned by His Majesty the

King or by other supporting organization’s directives; educating the ethnic hill tribes and/or other
people living in remote border areas; being in charge of the Crown Princess Mahachakkree
Siridhorn’s 8 projects to include:

- Agriculture for Lunch/Luncheon Project

- Education Improvement Project

- Students in the Crown Princess’ Patronage Project

- Vocational Training for the Former Students of Border Patrol Police School

Project

- Todine-deficiency Disease Control Project

- The Enhancement of the School Cooperative Project

- Natural Resources Conservation Project

- The Program for the Enhancement of Nutrition and Sanitary Practices by

Mothers and Children in the Barren Areas Project





[image: image10.jpg]Apart from these, this department is responsible for the Doi-Toong

Development Project, as well as protecting and
developing the country sources of streams and
rivers. It is also assigned to run the Help for the
People Experiencing Natural Calamity Project, and
the Public Calamity Relief Project in His Majesty
the King’s Patronage in the assigned area. They are

also responsible for the furtherance of the objectives

of the Development Leading to the Security
Enhancement Project in the area of the Princess Mother Srinakharindhra’s Honorable

Mention(Chalerm Phrakiat) Village.

4.The Department of Community and Public Relations

This department makes use of the community and public relations activities to support the
BPP in all of their assigned operations; to participate in the training of the villager scout program; to
meet and make friends with people, and to organize a workshop on the implementation of political

ideals and democratic governing under the King’s sovereignty.





[image: image11.jpg]5.The Department of Administrative Development : This department is in charge of
developing the officers’ efficiency, and also encouraging their spiritual and physical well being in

preparation for any and all required activities.

Acting in the best interest of the individual officers” welfare, this department attempts to
facilitate all assistance necessary for the well being of its’ officers. The working/service systems

have been improved and developed in all aspects.





[image: image12.png]During the perfarmance of the aforementioned duties BPP officers have used their spiritual
and physicel strength, and in may instances have sacrificed their lives far the security and well being
of their nation, their religion, the monarchy, and for the happiness and well being of the people.

Al BPP officers are proud of their work, and would like to reaffirm that they will always
protect the Thai territery in spite of the extreme hardships which they encounter daily in the
performance of their stabed duties.

We are always ready to sacrifice our lives at any time forthe sake of the pecple’s happiness

and well-being, as well as the security of the nation and the throne.






二、新加坡警察部隊簡報資料
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三、新加坡檢察總署簡報資料
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Visit by the Minister of
Interior of Taiwan,
Mr Yu Cheng-hsien

30 July 2002




[image: image23.png]EXAMPLES OF OFFENCES FOR WHICH
CANING IS IMPOSED

Possession of arms, ammunition

Possession of offensive weapons

Voluntarily causing grievous hurt

Voluntarily causing hurt/grievous hurt with dangerous instruments
Culpable homicide not amounting to murder

Extortion

Robbery

Housebreaking

Kidnapping

Rioting

Outrage of modesty

Rape

Trafficking in drugs

Consumption of drugs (at least 2 previous convictions/admissions to DRC)
lllegal entry

Overstaying (> 90 days)

Vandalism




[image: image24.png]PENAL CODE (CHAPTER 224)

Punishments.

53. The punishments to which offenders are liable under the provisions of this Code,
are—

(a) death;

(b) imprisonment;

(c) forfeiture of property;

(d) fine;

{e) caning.

Explanation - Caning shall be with a rattan.




[image: image25.png]CRIMINAL PROCEDURE CODE (CHAPTER 68)

Sentences.

11. —(1) The High Court may pass any sentence authorised by law provided that in no
case shall the 3 punishments of imprisonment, fine and caning be inflicted on any
person for the same offence.

(2) When a person having been convicted whether in Singapore or elsewhere of an
offence punishable with imprisonment for a term of 2 years or upwards is convicted of
any other offence also punishable with imprisonment for a term of 2 years or upwards,
the High Court may, in addition to any other punishment to which it may sentence him,
direct that he shall be subject to the supervision of the police for a period of not more
than 3 years commencing immediately after the expiration of the sentence passed on
him for the last of those offences.

(3) A District Court may pass any of the following sentences:
(a) imprisonment for a term not exceeding 7 years;
(b) fine not exceeding $10,000;
(c) caning up to 12 strokes;
(d) any lawful sentence combining any of the sentences which it is authorised by
law to pass;
(e) reformative training:

Provided that where a District Court has convicted any person and it appears that by
reason of any previous conviction or of his antecedents, a punishment in excess of that
prescribed in this subsection should be awarded, then the District Court may sentence
that person to imprisonment for a term not exceeding 10 years and shall record its
reason for so doing.

(4) When a person having been convicted whether in Singapore or elsewhere of an
offence punishable with imprisonment for a term of 2 years or upwards is convicted of
any other offence also punishable with imprisonment for a term of 2 years or upwards, a
District Court may, in addition to any other punishment to which it may sentence him,
direct that he shall be subject to the supervision of the police for a period of not more
than 2 years, commencing immediately after the expiration of the sentence passed on
him for the last of such offences.

(5) A Magistrate’s Court may pass any of the following sentences:
(a) imprisonment for a term not exceeding 2 years;
(b) fine not exceeding $2,000;
(c) caning up to 6 strokes;
(d) any lawful sentence combining any of the sentences which it is authorised by
law to pass;




[image: image26.png]Provided that where a Magistrate’s Court has convicted any person and it appears that,
by reason of any previous conviction or of his antecedents, a punishment in excess of
that prescribed by this subsection should be awarded, then the Magistrate’s Court may
award the full punishment authorised by law for the offence for which that person has
been convicted and shall record its reason for so doing.

(6) When a person having been convicted whether in Singapore or elsewhere of an
offence punishable with imprisonment for a term of 2 years or upwards is convicted of
any other offence also punishable with imprisonment for a term of 2 years or upwards, a
Magistrate’s Court may, in addition to any other punishment to which it may sentence
him, direct that he shall be subject to the supervision of the police for a period of not
more than one year commencing immediately after the expiration of the sentence
passed on him for the last of such offences.

(7) Notwithstanding anything in this Code where by any law for the time being in force
jurisdiction is given to a District Court or Magistrate’s Court to award punishment for any
offence in excess of the power prescribed by this section for a District Court or
Magistrate’s Court respectively the District Court or Magistrate’s Court may award the
full punishment authorised by that law.

Place for executing sentence of caning.

227. When the accused is sentenced to caning only, the sentence shall be executed at
such place and time as the court directs, and the sentence shall authorise his detention
for such time as is reasonably necessary for the carrying out of the sentence.

Time of executing such sentence.

228. —(1) When the accused is sentenced to caning in addition to imprisonment the
caning shall not be inflicted until after the expiration of 10 days from the date of the
sentence or, if an appeal is made within that time, until the sentence is confirmed by the
appellate court.

(2) The caning shall be inflicted as soon as practicable after the expiration of the 10
days or, in case of an appeal, as soon as practicable after the receipt of the order of the
appellate court confirming the sentence.




[image: image27.png]Mode of executing such sentence.

229. —(1) When the accused is sentenced to caning the number of strokes shall be
specified in the sentence. In no case shall the caning awarded at any one trial exceed
24 strokes in the case of an adult or 10 strokes in the case of a youthful offender,
anything in any Act to the contrary notwithstanding.

(2) Caning shall be inflicted on such part of the person as the Minister from time to time
generally directs.

(3) The rattan shall be not more than 1.27 centimetres in diameter.

(4) In the case of a youthful offender caning shall be inflicted with a light rattan.

Conviction for two or more offences punishable with caning.

230. When a person is convicted at one trial of any two or more distinct offences any
two or more of which are legally punishable by caning the combined sentence of caning
awarded by the court for any such offences shall not, anything in any Act to the contrary
notwithstanding, exceed a total number of 24 strokes in the case of adults or 10 strokes
in the case of youthful offenders.

Execution of sentence of caning in certain cases forbidden.

231. No sentence of caning shall be executed by instalments and none of the foliowing
persons shall be punishable with caning:

(a) women;

(b) males sentenced to death;

(c) males whom the court considers to be more than 50 years of age.

Medical officer’s certificate required.

232. —(1) The punishment of caning shall not be inflicted unless a medical officer is
present and certifies that the offender is in a fit state of health to undergo such
punishment.

(2) If during the execution of a sentence of caning a medical officer certifies that the
offender is not in a fit state of health to undergo the remainder of the sentence the
caning shall be finally stopped.




[image: image28.png]Procedure if punishment cannot be inflicted under section 232.

233. —(1) In any case in which under section 232 a sentence of caning is wholly or
partially prevented from being executed, the offender shall be kept in custody till the
court which passed the sentence can revise it, and that court may at its discretion either
remit the sentence, or sentence the offender instead of caning, or instead of so much of
the sentence of caning as was not executed, to imprisonment for any term which may
extend to 12 months, which may be in addition to any other punishment to which he has
been sentenced for the same offence.

(2) Nothing in this section shall be deemed to authorise any court to inflict imprisonment
for a term exceeding that to which the accused is liable by law or which that court is
competent to inflict.




[image: image29.png]CHILDREN & YOUNG PERSONS ACT (CHAPTER 38)

Restrictions on punishment of children and young persons

37. —(1) A child shall not be sentenced or ordered to be imprisoned for any offence or
be committed to prison in default of payment of a fine or costs.

(2) A young person shall not be ordered to be imprisoned for any offence, or be
committed to prison in default of a fine, damages or costs, unless the court certifies that
he is of so unruly a character that he cannot be detained in a place of detention or an
approved school.

(3) Notwithstanding the provisions of any other written law, no child or young person
shall be sentenced by any court other than the High Court to corporal punishment.




[image: image30.png]SUPREME COURT OF JUDICATURE ACT
(CHAPTER 322)

Appeal not to operate as stay of execution

51. —(1) Except in the cases mentioned in subsection (4), no appeal shall operate as a
stay of execution.

(2) The trial court or the Court of Appeal may stay execution on any judgment, order,
conviction or sentence pending appeal on such terms as to security for the payment of
any money or the performance or non-performance of any act or the suffering of any
punishment ordered by or in such judgment, order, conviction or sentence as to the
court may seem reasonable.

(3) If the appellant is ultimately sentenced to imprisonment, the time during which the
execution of the sentence was stayed shall be excluded in computing the term of his
sentence unless the Court of Appeal otherwise orders.

(4) In the case of a conviction involving sentence of death or corporal punishment —

(a) the sentence shall not in any case be executed until after the expiration of the
time within which notice of appeal may be given under section 45, or any
extension of time which may be permitted under section 50; and

(b) if notice is so given, the sentence shall not be executed until after the
determination of the appeal.
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四、本案相關相片(共八張)
余部長宣慰前國軍陸軍九十三師旅泰僑胞
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余部長詳詢泰國邊界警察第三總隊所屬之緝毒博物館之各項緝毒業務

[image: image35.jpg]



余部長與泰國總理首席顧問（曾仼內政部長）之Sanor Thianthong先生相談甚歡
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余部長拜會我駐泰辦事處代表黃顯榮上將
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余部長拜會新加坡內政部長黃根成先生
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余部長參訪新加坡警察部隊並聽取簡報


余部長拜會我駐新加坡辦事處歐陽瑞雄代表


余部長拜會新加坡檢察總署總署長Chan Sek Keong先生
C09104248
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